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i. 

» 

PHOCESSO de' QDATTRO ESPERUIENTI SCRITTl , E DELL* OrAI.E. 

Io souoscriuo Ispeltore de' Pensionati Napoletani di Belle Arii , 
e per lo studio delle Ungue orientali mi sono portato per commis^ 
sione di S. Ecc. il Sig. Commendatore Luigi Carafa Incaricato di 
S. Maesta il Re FEnmfiAHDO II. delle Due Sicilie , al Collegio 
Pontificio di Propaganda Fide per assistere agli esami dei Signor 
D. Maurizio Lettieri stabiliti per li giomi 3 di febbraio e seguenti. 

Quindi nel primo giomo cioe venerdi tre di detto mese olle 
ore 15 italiane, presenle il sig. Lettieri, ed i tre professori dele- 
gati da S. EcceUenza Reverendissima Monsignore Castracane Se- 
gretario della S. Cottgregazione di Propaganda, li Signori D. Pado 
Cullen, Abbate D. Francesco Finucci, e Matleo Sciakuan, stabi- 
litosi per V esperimento di lingua Araba il Corano, come il libro 
piu alto, sono stati dal Professore di Arabo Signor Sciahuan 
dati agli altri Professori due Codici Coranici , uno suo, e Paltro 
preso dal Museo Borgiano; dei primo de’ quali , aperto dal Signor 
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Cullen , e sortita la Sura degli Angeli, e dei secando, aperto dal 
Signor Finucci, quella delle Donne. Di entrambi i stato prescritto, 
che il signor Leltieri m traducesse in latino due pagine : aggiun- 
gendovi inoltre l' analisi , e le atudoghe annotazioni. II che emendo 
adempito senza dizionario , od altro libro , colla mia asnstenza, 
ha consegnato le corte , che si sono depositate nelle mani dei signor 
Cullen Vice Rettore dello stesso Collegio. 

Nel giomo 7 dello stesso mese olle ore 15 ilaliane ci siamo 
adunati nello stesso Collegio per l’esperimento della lingua Sira , 
e dei coii detto Garsciunico , ed aperto in tre luoghi dai medesimi 
Professori l’ uffizio feriale de’Maroniti stampato in Roma nel 1830 
presso la S. Congregazione di Propaganda, composto tutto di di- 
versi pezzi di SS. Padri , i sortita la parte nottuma della feria 
quarta pag. Wi , e la matutina della feria seconda pag. 70, e per 
l' Arabo Siro l’ orazione dopo la Communione , delle quali le due 
prime coi punti vocali , e l’ ultima senza. 

In questo giomo ancora il signor Lettieri ha lavorato senza 
libri , 0 carte , ed io ho personalmente assistito , avendone dipoi 
ritirate le carte , e eonsegncUele al prelodato sig. D. Paolo Cullen. 

Nel giomo Ii dello stesso mese alie ore 15 ^ d’ Italia , riuniti 
al solito i tre Professori signori Finmci , Cullen , e Sciahuan m 
mia presenza , e dei signor Lettieri , per l’ esperimento Ebraico , 
e Caldaico btblico , si e aperto il Sagro Testo ddl’ antico Testa- 
mento , e dato a sorte per V Ebraico il capo 15 delVEsodo contenente 
il cantico di Mose : e pel caldaico , non potendosi aprire il libro 
di Daniele , come il rimanerUe della BilAia , sonosi dati i primi 
nove versi dei terzo capo di Daniele. Cid fatto il signor Lettieri ha 
iiuominciato il suo lavoro senza libri o carte. 
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Nel giorno 2/ dello $tem mese alit ore 16 ^ deslimto per 
r esame verbale si e prima di luUo aperta la Bibbia , spiegato , 
ed analizzato il secando salmo I3>raico ; quindi un pezzo della parte 
mtlurna della ferig terza delV uffizio Siro , ed in fine un luogo 
dei Corano appartenente alia Sura delle formiche , il tuito senza 
alcun preparamento , ed aprendosi i libri dai Professori a sorte ; 
il signor Lettieri oltre cdl’ aver dato ragione di tutlo quanto gli si 
e domandato , e oltre la esaXta traduzione verbale in latino , m 
quanto al pezzo Arabo ha fatto V analisi in lingua Araba istessa 
con molla franchezza. 

Dopo l’ esame verbale , essendosi determinato di fare un’ allro 
esperimento per 1’ Arabo il pitl difficile, si e aperto in due luoghi 
il Dixsdno di Niccola Saiegh destituito di mozioni , libro poetico 
inedito ; i due luoghi sono il primo il canto sulla morte dei suo 
fratello germano awenuta nell' anno fl16 , che comincia colle pa- 
role Arabe Cbatbun Moribun ec. nella Cafijia della lettera¥e,ed 
il secondo una canzone sugi' inganni , e la vanita dei Mondo , le 
di cui prime parole sono ja veilu nella Gafija della leitera Nun. 
Per questo solo esperimento molto difficile il signor Lettieri ha usato 
il Dizionario, e propriamente quello det Castelli. 

Cib fatto si sono aperti, e consegnati gli scritti degli ante- 
cedenti esperimenti ai signori Professori per esaminarli , e dare il 
loro parere. 

Quindi riunitisi due oltre volte i signori Professori soprano- 
minati , cioe ne’giomi 25 e 26 dello stesso mese di febbrajo, hanno 
maturamente letto tutte le carte scritte dal signor Lettieri ne’ pre- 
eedenti esperimenti , quali carte consistono in traduzioni latine , 
ed analisi come sieguono. 
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/. Traduiione dcdl' Arabo di einque pagine dei Codice Corano, 
due cioi della Sura deUe donne , e tre di quella degli angeli , e le 
analisi secondo il Nahu de’ nazionali scritta in lingua araba istessa. 

2. Dat Siro quattro pagine dell’ Uffieio fetiale de Siro-Mar- 
roniti , due riguardanti la parte noltuma della feria quarta , e 
segnate tra i numeri Wi 205 e 200, una de’ primi txaperi della 
feria eeconda pag. 70, ed una di Garseiunico trascrilto in Arabo, 
e quindi tradotto in latino. 

5. Dall’ Ebraico , i primi ventitre versi biblici dei capo 15 
delVEsodo corUenente il cantico di Mose , e dal faldaico i primi 
nove versi dei capo 3 di Daniele. In fine di questo esperimento vha 
la corrispondenza ddle radici Ebraiche , Caldaiche , Sire . Sama- 
ritane , ed Arabe , notata sotto molte radici dei cantico di Mose. 

4. Ventiquattro versi dei Diuano Arabo di Niccola Sajegh 
nella Cafijia Fe suUa morte di suo fratello, e 20 della Cafijia Nun 
sugi’ inganni , e la vanita dei Mondo. 

Cid fatto i sigrwri Professori considerando la difficoltd grande, 
e la quantita delle materie tradotte , la esattezza , e la circostanza 
di avere il signor Lettieri tradotto sensa dizionario , eccelto V ul- 
timo esperimento , informati altrimenti dH tutli i suoi studii , hanno 
dichiarato quanto siegue. 

GWDIZIO DELLA FACOLTA. 

» Noi sottoscritti attestiamo per la pura verita , ehe il signor 
» Maurizio Lettieri Pensionalo deUe due Sicilie per le Ungue Orien- 
)) tali , si e condotto in maniera negU esami estemporanei fatti 
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» nelk Ungue Ebraiche , Siriaca , Ccddaica , ArMca , e Garsciu- 
» nira alia nostra presenza , lanio in iscrilto , quanlo a viva voce, 
» ne’ quali gli sono state proposte materie lolalmenle diverse a Ira- 
ti durre ed analiszare , ehe quantunque dbbia preso circa due equivoci 
» nel Iradurre ed analizsare 1’Ebraico , un rapporto al Caldaico, 
» equivoci difficilissimi ad evitarsi in esperimenti st ardui , ha ripor- 
» toto la nostra pienissima approvazione , e ci ha falto concepire 
» ia ragionevole fiducia , che sia per essere riconosciuto quale esper- 
» tissimo Professore ». 

Roma 25 Febbrajo 185% 

J Francesco Finucci Pr. di lingua Ebraica nel V. C. di 
Prop. fide. 

Matfeo Sciahuan Pr. di lingua Siriaca , ed Araba nel 
V, C. di Prop. Fide. 

Paolo Cullen Pr. di S Scriltura nel V. C. di Propa- 
ganda. 

Antonio Can.” SantelU Ispeitore Ecclesiastico altesto quanto sopra. 

Si cerlifka vera la firma di Motmgnor D. Antonio Santelli , 
Ispettore Ecclesiastico dei Regio Pensionato in Roma. 

Roma 22 Marzo 1852. 

Lincaricalo d’Affari di S. M. Sic. presso la S. Sede. 

Luigi Carafa. 
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II. 

Testo Ababico. 


<\ jil A_jLo 

c5 vXJ \ l^jtj ^ La) i I L) TfcjJ ^ ^ ^ |0*to 

V A-— l g . ^j (j v_S-Li^ ijuA) ^ylO 

t5sXl\ &U\ lyijt^ *Lub^ ^jfXS L_g.gA>« 

Lx^ I y^A^C ^ ^ O ^ ^ ^ AJ 

^— ^.) \j ^ \ L} ^ **— kA/JCj ^ 

yh m i S '^1 joXAJa 4. Ij^vsT |j^ ol^ 

iSUa» *Llu/J[ ^ wUs Lo f^:^ob 


«OLo Lo^\ d ^XS£j 




aXJL ^j>0J Is kXo » LluaJ \ t^ l^»|^A3 ^ t « 3 1 ciLi y^ Lc f 
* L— L.aX£!> Luju &VO (^ y^ ^ 

aU \ *J*®^ ^ [y® ^ *l^AuJ I 

(^Lx^t ^ ISjjjJliO ^>8^ 

[yiSc^ls ^Owij 0^ ^fiW>\ jjli ^KaJ\ t<3\(5u^ 

l ^ i Ls |jA*< t Lb^J^ Ia ^ ^ 

(3 _3j*t li 1 -aLs ^ \f 0"^3 (^J)XsiXujy^ Luc ^ li'oy 

^5 'ij jO—QaIc l^kAg^jjLs jfl.§JI_y«\ \«>Ls 

^ I <aJ t ^ «J * Lys<t>~^i A i,) b 

\6\j ^ Lo^jA^ bwy03 jxS ^ 1 Avo Ji U OL^J^*^b 

I?jj9 ji^ Ls OiV^ LuJ> 1 ^ bcO [3 csij^ ^ \^3 ^ ^ 3^^ 

f. b— S^3 jAic \3^3^3 ^Xa 


Digitized by Googlc 



c 


* iL-S^ SjyJi 

^JO^ \5) O | f)|^ <>**) 1 jJa Ls aU I ^ ^ 

<iv;U &si^\ aJo^[ JjL^ 

* j— -j ^ ^ &U \ 1 *l<io Lo oUlil 

i^wUi£ L^ ^0j CiLbu^ ^1.9 0^ aU\ ^OCJU Lo 

— J f L * (GvXi j^j^ ^ y^J ^ O^ ^ 
j_«yi v_jiJL:k ^y>o Jjz> aUI \jjSib\ ^UJI 

^Ls ^1 aJ\ ^ ^ ^ 

cLJUs ^y>o OoA5'>Aii9 ^Ij ♦ 

^k Ul ^Xj^j ^( vjiiUJI iib 

^JjjjjJf aJUL y^jAJ ^ ou^ 

AjjuS» [jx^ Lcl Ij a_3 AiSoLs J Jx y^ ^^lilyiJI^jt 
f — 0j by^ Ai I «i ^j«OUui t u L^sao i \yy^^ 

^ I gl c< LdJ \ I Ai '— ' 1 Ac 

s\jS >\X f-yii aJ ^jJj ♦ jA!^ j-aL? 

X^,. 9 *Liu ^yi <3^\gJj *Lio yaj aJUI 


l fi |XAx AJLi\ ^t cyuXk ^o-^Ax cAuib vyudAi 

Ll<sw j-^fJo^ ^Lyi ^^Ai^ ^iJJtJ ^ 

\^^y>0 \iJU ^0 IjUa^Ls O^ v\L} 2UiLu9 

L.rA^ ajjJ I aLU yj I Ajjo ^y<^ ♦jyuU I SJ Ai" 
^jjAilj ASJ9jJ ^boJI V^-^ail i^AlU OvR/Aj aAI 

yo I »X >Ami w ^ Ac ^ Atuu. 1 \ 
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^ Aiiaj fyx> ^ >^!j 3 aJJ 'j * 

Lo_j ■^1 ^><a . > 

cl — i»-' vjt "^jjv^ 0*J“»^ 

^vAc I^ ^jIj.^saJI (^jXjuuo lo^ *j><yk*^ *-JJt 
^ ^ yj^i^Lo J^ 0^-S ^«.\j&5 ^olJJLu ^Luj 

A ^<3 <ilJLUI (Sj^j 
iJw/JJ^ .^^^3 ^^X*c3 

^-^\y d 

0'T? dXl \ y^-J^ &U ^ y^ ii ^^ iUf O (33 "^ ^ 

♦ j— — <hr^ [J< 03^^. ^JJ£Jo 


III. 

Versione Latina. 

Tentamen in linguam arabicam, die 3 Febbmarii i83a. 

Juxta codicem Magistri Sciahuan — Sura f'oeminarum , 
centum, et septuaginta versus, at juxta Codicem S. Congre- 
gationis N. LXX. 

j> Sura Mulierum^ centum et septuaginta quinque commata j . 

In numine Dei miseratoris misericordis. 0 homines , timete 
Dominum vestrum , qui creavit vos ex anima una , et creavit 
ex ea coniugem ipsius , et dispersit ex illis homines mullos , 
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ct mulieres: et timeleDeum, quem quaeritis: et cognationes : 
utique Deus fuit (1) super vos observator. 

Et date pupillis opes eorum , et ne permutetis malum cum 
bono, neque comedatis facultates ipsorum (2) ad facultates ve- 
stras; utique boc fuit ( 3 ) peccatum grave. 

Et si timueritis , quod non iuste agatis in ( 4 .) pupillos ; et 
ducite uxorem quod bonum visum fuerit vobis e mulieribus , 
duas, et tres, ct quatuor. At si metueritis, ne declinetis a 
iustitia, ( 5 ) unam ; vel quod possederunt dexterae vestrae, hoc 
facilius ne declinetis: et date mulieribus eleemosynas earum 
dono spontaneo : et si remiserint vobis de re (6) ex eo sponte , 
comedite illud delectabiliter, utiliter. 

Et ne detis stultis opes vestras, quas posuit Deus vobis (7) 
statum , ct alite eos cum illis (8) , et induite eos , ct proferte illis 
dictum notum salubre. 

Et probate pupillos donec perveniant ad maturam aeta- 
tem , ct si animadverteritis ex illis directionem , tunc date ipsis 
facultates ipsorum, ct ne comedatis eas prodige, et prope- 
ranter , ut grandiores fiant. Qui fuerit dives , abstineat , et qui 
fuerit pauper , comedat iuxta (9) notum : quando autem da- 
bitis eis opes eorum, testes advocate de eis, et sufEciens fuit (10) 
in Deo computator. 

Hominibus (ii) portio de eo quod reliquerunt parentes , et 
propinqui, ct foeminis portio de eo quod relinqucrint parentes 


Sote margiTtcdi. Dictiones substituendae , vel adiiciendae ad teatum clarius 
intelligendum. (i) est. (2) ut adiiciatis. ( 3 ) est. (4) erga. ( 5 ) ducite. (6) aliquid. 
(7) opibus. (8) subsistentiam. (9] modum, coiiTenienter. (10) est. (11} debetur. 

* 
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el propinqui, de co quod paucum fuerit , vel multum fuerit (i) 
porlio determinata: 

Ei si aderunt divisioni habentes propinquitatem , et pu- 
pilli , et pauperes, tunc date illis alimentum ex eo, et dicite 
ipsis dictum notum ( 2 ). 

Juxta Codicem Magistri Sciahuan — Sura Angeli, quadra- 
ginta commata, Meccana; iuxta codicem Sacrae Congregatio- 
nis de Propaganda Fide LXX. 

altera est inscriptio , nimirum » Sura Creantis , Commata qua- 
» draginta quinque d. 

In nomine Dei miseratoris , misericordis. Laus Deo , Crea- 
tori coelorum , et terrae , ponenti Angelos legatos , praeditos 
alis , duplicibus , et triplicibus , el quadruplicibus ; auget in 
creatione quod vult; utique Deus super omnem rem potens (3). 

Quod aperit Deus e misericordia non est ullm cohibens; 
et quod retinet, non est ullus immittens illud de post eum, 
et ipse est praepotens, sapiens. 

0 homines mementote gratiae Dei super (4) vos; num 
est creans praeter Deum , (5) alimentum praebet vobis c Coelo , 
et terra? non est Deus nisi ille, et quomodo avertimini? 

Et si mendacem dicent te^ iam mendaces dicti fuerunt 
legali ante te : et ad Deum revertentur res. 


(i) Daada e»t. (a) conTenieni. (3) Mt. ( 4 ) erga. (5) qui. 
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0 homines, utique promissio Dei veritas, et ne decipiat 
vos vita mundi, et ne decipiat vos in Deum deceptor (i). 

Certe Satanas vobis hostis , et habetote eum hostem : utique 
vocat asseclas suos ut sint ex habitatoribus tartari. 

Illis qui non crediderunt, ipsis poena grandis; et qui 
crediderunt , et operati sunt recta , illis indulgentia , et merces 
magna (2). 

An ille, cui adornatum fuerit malum operis sui, ideo 
videbit illud bonum : at certe Deus errare faciet , quem vo- 
luerit, et diriget quem voluerit; et ne abeat anima tua su- 
per eos in suspiria : certe Deus sapiens (3) in illo , quod faciunt. 

Et Deus (4) qui misit ventos, et agitat nubem, et addu- 
ximus cos ad regionem mortuam, et vivificavimus per eos 
terram post mortem suam ; sic est resurrectio. 

Qui quaesiverit potentiam (5), Deo est potentia omnis; 
ad eum ascendit verbum bonum , et opus rectum elevat ipsum : 
et qui dolo agunt mala , ipsis poena (6) fortis , et dolus eorum 
irritus erit. 

Et Deus creavit vos ex pulvere , deinde ex spermate ; deinde 
posuit vobis uxores ; et non portat (7) aliqua ex mulieribus , 
et non parit , nisi in scientia cius; et non diu vivit aliquis ex 
diu viventibus , et non diminuitur ex aetate ipsius , nisi in 
libro (8). Utique hoc Deo facile est. 

Et non aequalia sunt duo maria , boc dulce , suave , facilis 
potus eius , et hoc salsum amarum , et ex omni comeditis 


(i) Mundos , Saumas. (a)*rit. (3) est. (4) «st. (5) excellentiam. (6) erit. (7) prae- 
gnans «st. (8) Dei scriptum sit. 
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carnem recentem, ct educitis ornamentum (i), induitis illud, 
cl vides naves in eo sulcantes , ut exquiratis ex abundantia eius ; 
et ut vos gratias agatis. 

Immittit noctem in diem, ct immittit diem in noctem, 
et subiecit solem , ct lunam , omnis ( 2 ) currit ad metam de- 
terminatam: hic (3) vobis Deus Dominus vester, ij»i (4) regnum, 
et illi , quos invocatis praeter eum , non possident putamen 
dactyli. 

Maurifius Leitieri. 


IV. 

Annotazioni o Analisi 

Cioe scritto net sistema delle buone scuole musulmane: 

studio questo , che debbo al Reverendissimo Patriarca de’ Melchiti 
O. Massimo Mazliim, che fino al i83i in coropagnia di alcuni sacer- 
doti Arabi, e Caldei io ebbi a maestro in Roma, dopo avere studiato 
1’ arabo a modo europeo. 

Os.aJb «As 

1 Jj.il [ 


(1) Torques. (2) omne ( 3 ) est. (4) est. 
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JarJL sj&iaio» yi>j ajj&Lb BjauSsj^ 

aJiLi! iiiisJj (3Ua/o_^j 

Osa^l^j ^^w6 yjS y!)j 

A-JU<o J^«3 0 ^sa!L\ 

( 3 < 3 L^ |OmI ( 3 \ tvX) 
t^t J(Aj (J«UJ\ AA.yjdLI I «A^J b («j>.xaj 

j>o\ Jjis ^jJt^ Ajyd &M J<AaX^ 

j-Aiiu*»o aILeLSj (jSUwJ &SA»oJb 

w^/O^ lyb'!^ Aj v^ 

j. (. ^ KJ L> ( Q 1/<S/^ 2j>^\ 

^Lx^ J^_y 9 jOAu\ csoji ^^.sUD^b J^(3 

s«(w»o;J\ &Jb2 J-^j ^bJ\j &JL»aJI 

*__—^ j-jcx***^ &ULs ^lo Js 5 y^kJLik Jjo 

j-^y/b (^lOl ( 3 ^ Ai^yiSi^a _jia ajj Asb lj|^^ 

ct ^ ^ iU^ ,^[3 ^ v3^S? 

(ju gS 006 O*^ 

y^dx- 1^ ^JLJ \ jj \ \ ijjj.2i._5 

_j— jflJUl^I »wNK3^ Vm»^A 2_5 ( Q_y.s. qI 

J-AS JjXi.t ^JC 5 ^i.y^ ^JyCM &JJ I 

Ajjwt_5 v«j,^><uj5 joAW^\ 

Kj f^^JjUOo ^ L^ y^>dx ySi 2_jJ .Ajb 1^ [5^ 

4 t Igj ^ ^ ijj? j b-Oj 
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j [jJ t v-ywJaJ b v:l)wyiiL^ [jJ JuX> 
^j)j^ Jss fvX^Ij ^J!5 ^j-?r 

A— ^ ~V Ao^b^ ^ 

AJ JyiSyO Ooy>il JIaS^I ya 

^ v\bXXA )Jj IpjC-A ^ 9 jy^ 9 ^ ^ 

(3^ O^ \jia*bAj ^jls 

(jr^ 0''rb5S -bj>il L5j^ Ob '— *"—!^b'^ 

^jbU Jas (^bi. Aj[j^ «^btllj Jsj-iJi J-ss 
^.ySyO {^J^ ■^l aIcLs &jl y J.i<lX<0 jAjAO 

£j'bHO-> Jas Ijia**Jb b Ayob^ ^[ ya 

AA^ Aja^l 03^^ (^vX^ Ayaj 0^ i^yCji^ 

b_5^j a—^ yiUM^ jf^ a—JLcLsj a u*^ 

i|_5 Lsj^ y, 

^ ,«t>9 bJ ^ (j^ «.Xb A jaUbS* A /a 1^0 

Aji_y<ajU,i (^^5)b ajI (^j^XraJI \jt)j^^y> 

v-A — ^ J^(3 3y^j^ t L) vyLb Lo t^^jb 

4 AA A_^^ 

^ iJ!V— ^xU> \ A (3 biS* w Ij^ i 

^ij-Jali A Cj^I A^_yLij 

J«wbg) L« (ibubi ib ^ ^UJJ A>U\ ^>Aftjb> 

^jJU AJ Ab_j^ v_,MdjJt aX^ ci^jjoibo 

A— Ja9 aJJ) Lc £jUa/a L?J^ >®J 
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^ ^ L2)«>aj Loj &—lZj 

jjj-^j ^JJJLjlJJ iL_Lo l^t ^ 

lir. (^j-^ 1 -aJ^ aJ?j ^jl^ VwSJjiX-9 

^ojuj!^t csyo (ju^^sJJ 

■^ ^}^ S W"' ^ j — 


•«>- 


^I^JUjui^I Jjs y^jj^ &-JJ\ (J^J L:k Qxa J-2) 
J — ^ lA ^ ^J>J^ L9.^ (y' 

t jcjL«a>o Ljj<iXAw!^\ |oMt [^X^yo ^ut ^__9^ 

iLJU? C93j:? iL-lJ? (^Ua^ ^ULI\ looo^b 

» A _-,J.J\ Os iU j — ^ 

jJ>— raJ i iijJli \ A 2jJ(J \ iX_jjO ^ ijj.1 

L§1^ '& — \Z' Jj^b 

^_3JLi, f jjiM &JlI i (.3^ L5j^ J b^ ^ /i^JiJL:^. & U b 

J^jjf 2«_I? l^b ^ JjA^ (^KJI^ qoLo Jjis 

^ I^Xa^I j/^ l^[ v«JaJL^ zLJ^j 

w^>-iojxJJ ij) L.C- LflJ^ ^ 

^ — AiUf ^ ^s^-/y9 J-R5 oj^b (.r^^ 

^ ^ A^A^^aJ i ^ b^ ^ ^ 

^ A___j\vX>o\ IqJ 

>«yA— .<<1^ ^ I b^ ^ ^ ^ ( 

bx-Ju A^j AsKJt Lo J. jb ^ vXsj 

{^j^Xs^i ^0— JO»'i}l Igj^ ^__S>jJ\ ^ 
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^ iU I l><a^ jj— Z) 

Ijj^Jo iLJU?jj ^Lifl^ <i-^b 

0j^ Lajo^j, iUUi) aJJ? 

* 1 Sjyu 

vl) t^cjls i <-^ t ■ > f I 

lyiL iUlZj, ^jbU t?^j— ^ <^j, ^..—AAJt 

* AsUo^b j4^ AAi»i) A — b? 

t_<,j.^ ^ f?r. LSjju«il :^3 

\ sljjuwt A_oJyd* La ai L_:»^b ^jbi. 

^jjjXivj ^Jb^ t ^ <A«o. 4 c5l(3Jj2»9 

jijij^^ j J I ^ I^ f ci^jj L? ^ J LikjJJ 
y—A. L^ I yXCys ^jO 

(J— Ji£ i^jiUu»o j<xwj\ 

w Ijx ^ ^ o^ vJ"^ aIJ?^ aJ»c Li (A) ^ Lo 

♦ 

^ (3yAX/JL\ ^ObX . . -— ^>—9 

(\ (fcwJU 


A'. Questo carattere arabo venne fuso nel i 834 per conto della 
Rcalc Stamperia, lavorandosene appositamente i Pulzoni. Tutta la dili- 
genza fu da me adoperata perche il lavoro, non ostante ia novitk fosse 
riescito esatto. Se alcun miglioramento ewi ancora a desiderare sari» 
procurato quanto prima. 
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V. 

Testo Siro. 

» 

• WllSv • C^p ' KJ?aiRT K’SSt KD3B 
inipnia «pinoi •xn'ni ^nnma m'Dtn Krn'ji Kn’jnji3i «nSn «nn ]S ki»k 
winSpD Rm3’3D3 n'K3’OK T33p oipJ twTDj iini3’0 itSdi • Rjisnn 

• «em Km3»a KroS'3n3i 

':'3PKi RD'on3 • nbai km) Kn’n 'Tjinnn ’3’imnn • 1333 iianx «"jp • 

sD'3n tuK K3'M • «o^a na iim maaa jiin «3 ’k * Kohy nS 33;n 'ini 
niSaim w'rS 'niaio • ;in’33iai jin'm3 • ibixi nay jin '73 pSn • naa 'aSo 
• R3ni?o r"? nnantn nay «'? nnen • p;» S 33 nan hj; Q’d 
K 3'nS irin no n'noi * p3'm «'onS «'noi • ]nanin nn 'n r3'3r • p'7’K 
■j^nnai ^S RO’Bm imji'? 'ijf • r'3d ’n'n’3j>i iia k;? 33 «oaa yn • pepia 
R3'Sx3i • nm’nn «'?p3i • na pp’RS nnS' aiaa loapaa '\v Sapi • R»pj 

• n’Sji Cmnm aini nnij3 Sap • i'3’nR nSa 
nSa Sj? ypiiB kjdji «nna |'nS3a «3a jriBaEm yaaip ’Si;>n • paaj 
ri3«i K3'3nN3 yaSn rSi ♦ na iSn p 3aS Rjnnn «inna pppj rS • rbS;i 
| nt7aisrnS r33r nSan • Ra-jRn najR niaa rSt r3H Sji ipaa rj' 3 • njn' pa 

• S 3 ja 333 pin iri3’3 ^S^:l Rana RSaa rr' 13 
•^'Ri • inuanaaa '3in ’S Roni ^nl3''03 rrjib Sioa RnSR 'S^pana • R’aa 

• -aSai "jj^a' R'a» u )d 'S obir • pao rSi rSj /i''3 iipa»S r3’r noEORa " « 

Roaa “i-Ri • R3R Ryi Rn'on *^’R ♦ R3R Rair»a ryaeni rjr Raia pa n^ona 

• Rana rSb yiw’ •^ni3’D3 pjin • rjr tiErana 
rSrB 3 Rmj Jipaj rjR • Rni3Rp '313R 3331 Rin 'bSoB R'JD3 Rlffia • 'Sijm 
‘ RTjj ;iB’SEn RB3 R31B Sr’J3i • H3 Sp RnSR3 R3’HR RjHn SR’p»ni • Hin nSsp 
Rni3Rpi Rn'30 RJ30D fcn33R • R3niBn rS’ 13 nui RnSaoa rjr 3 3ipy'i 

• Rn'33 pafli njB nJ33 y33 • r»ib Ran33 

• R3»3 ]'ari3 UjS R03B 

• RfllSs • flp 

Raaxai Rianin R'SSai Rfinaem "jS aapj Riyaaaa rbSr r'3b )S ribr 
R irpji • Ruania “ija Sapj py® y»nai Rnaaia R3naai rhiS* ] 'y^nSnai Rn3 jd 
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• K»n Knipntai wiUKsa “|oi3 U3 inSon kVb xdo’ 3'5 >no;>in3 
C^p 'JJia’pji • w'T n’3 uS 'onp '3in p*?»»»] K'?nj» «’iSSn • nSp»n tsni 

• Kom K*?D irwi»n uno 'hj; cnmK • k» n'H3 13 wn 

• lonusT Rn’n KinS KS 31 K kh*?» i 3 ’BK3 lyin niriKn kVij • kjdk 

• 'Sy QRv\K 

“jBT lyrwD '^P *wSip nsnni • io'3 p S;»'» wsn hSju 'onm nV»;? • iS 

• cn'WK » Kri3W 


VI. 

Vebsione Latina. 

Ex officio fetiali Syrorum, Romae edito armo 1830, 
pag. 204 ad pag. S06. 

Ordo Noctis in feria quarta. Primum (l) Oratio. 

Biguos fac nos , Domine Deus , ut io mente vigili devincta in 
misericordia tua illustri , et corroborata cum iustitia tua recta , 
et plena gratiae tuae perfectae surgamus coram te semper in hu- 
militate laudabili, et in fiducia confirmante, nunc, f^ox. Be- 
nedicite. 

Exspergiscere , expergiscere , misera anima, quae corrupta 
es in peccato , et considera , et vide quod transit mundus. Ubi 
illi gigantes , qui fuerunt in mundo ? Ubi illi sapientes cum Re- 
gibus excelsis? Illi omnes transierunt, et abierunt in generatio- 
nibus suis , et temporibus suis. Beatus ille , qui fiduciam suam 

(1) Dicatur. 
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posuit super Dominum in omni tempore , cuius nomen non tran- 
sit , et laus non dissolvitim. 

nii qui. Longa est, Domine , beneficentia tua , et ampla (1) ' 
peccatoribus, qui convertuntur; et aperta, Domine, porta tua 
convertentibus se , qui pulsant : Quemadmodum publicano , qui 
inclamavit te, et respondisti ei. Domine, responde Ecclesiae 
tuae, quae supplex precatur te, et portam tuam pulsat; et ac- 
ceptam habe laudem , quam offert in ore filiorum suorum ad 
honorem tuum , Domine , et in vocibus psalmodiarum suarum , 
et in cruce quam tenent; accipe clamorem eius, et parce , et 
miserere ejus (2) 

Benedicimus te. Ascendat ante te ministerium nostrum , Do- 
mine omnium creaturarum , et multiplicetur Redemptio tua su- 
per totum mundum. Non pulsamus nos in portam alteram prae- 
ter eam , quae tua est. Domine , neque mutamus te pro altero; 
et tu , Domine , cognovisti : iuste , et praecipiens super hoc , ne 
pernoctet merces mercenarii , da mercedem ministerio nostro , 
consolator plene misericordiae , et regnet inter nos amor tuus , 
qui maximus est omnium rerum. 

Domine. Miserere mei , Deus , propter multitudinem boni- 
tatis tuae , et parce mihi delicta mea in misericordia tua : nc uti 
porrexisti manum Simoni inter Quetus , et non demersus est , 
porrige mihi e medio coelorum dexteram tuam , et quod delin- 
quens admisi promitto , ad instar peccatricis gementem clamare , 
et ad instar publicani supplicem precari : Parce nobis in mise- 
ricordia tua , lesu plene misericordiarum. 

(i) EsX (3) Ecclesiae. 
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ingrediatur. Moses rubo assimilavit te , et David pater tuus 
arcae : eliam Gedeon (l) velleri, quod rorem accepit: et Hazquiel 
lanuae clausae , per quam Deus intravit ; et Oaniel monti alto , 
et Salomon horto , et Jacob iustus scalae , et Nohe arcae salva- 
tionis ■, Abraham Tabernaculo laudabili , et arcae auri Mohises. 
Benedictus , qui ortus est ex illa , et redemit creaturas 

Ex eodem libro, tlerum sorte et alea aperto pag. 70 ■ 

Ordo ad primas vesperas feriae secundae in hebdomada. 

Primum oratio. 

Compotes fac nos , Domine Deus , ut in (2) vesperis offe- 
ramus tibi laudationes , et in (3) nocte conlessiones , et in (4) 
mane adorationes , et in (5) tribus horis orationes, et in meri- 
die (6) benedictiones, et in (7) novem horis accipiamus ex te mu- 
nera , et digni fiamus in undecim horis mercedis (8) cum la- 
boratoribus , qui coluerunt in medio vineae tuae , in iustitia et 
sanctitate , nunc. 

Miserere , initium , caput toni eius. Halleluia ante quam eant 
delicta mea ante me in medio domus judicii ; et constituant me 
• oram iudice , quando erubescam ego , miserere mei , Domine ; 
quoniam tu es plenus misericordiae. 

Amplius. Ante quam cohibeatur (9) janua tua in facie mea , 
fili Dei , et sim esca igni vivo , quod est in gehenna , mise- 
rere mei. 

(>) Assimilavit te, (a) ad vesperas. (3) officii nocturna parte. ( 4 ) eiusdem officii 
matutina parte. (5) ad tertiam. (G) ad meridiem. ( 7 ) ad nonam: non tamen hae 
officii Syri divisiones Latinis aeque respondent. ( 8 ) praemii, (g) Claudatur. 
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Tibi. Ante quam currat rota temporum supra puteum , et 
Irangatur hydria super fontem omnium nationum , miserere. 


Cabscidnico. 

Descriptio loci Arabici , Syris literis impressi , qui Arabicis de- 
scribertdus , et latine vertendus ex eodem Off. Fer, datus fuit. 


* jUb OI^JLo 

bt e£ui 

(AJJJ 

\\S ^ b^j>^ ^ I ‘ t cSb I ^ ^ b;o 1 

tSLlixi jSsLi Jj iwJUIj, ^ 

^Lo^l (^bt 

JuJl {S^ CjLAlLs»! lyx A:LboJi 

* Cjliiiifj woball ^Js * iU^t jb 

IvAt^l ^JC ^ JtiUj, i_yyJI Aclis 

(A I ^ gJl ) 

&)i L iSOi^oJbj ^b^bo j' iP>UaJt 

* t^. yst) obl bjtibaJI 
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VUI. 


Vebsione Latina. 

Translatio ex Carsciunica in latinam linguam. 

Orationes quae dicuntur post communionem Sacramenti SS. 

0 Domine Sancte, Pater potens super omnem rem, Deus 
aeternus ; utique ego gratias ago tibi, ego servus tuus peccator, 
quoniam tu voluisti , et satiasti me ex corpore Domini mei lesu 
messiae Christi , et sanguine eius puro ; et laudabo te propter 
hoc semper. Deinde equidem ego quaero a te , ut hoc Sacramen- 
tum Sanctissimum non sit mihi in iudicium , et ultionem , verum- 
tamen sit propitiatio peccatorum meorum, et deleat iniquitates 
meas , et adjuvet me armis fldei , et defendat me scuto volun- 
tatis rectae, et longinquum faciat me a transgressionibus : extin- 
guat a me flammam corporis , et accendat in me ignem amoris ; 
patientem faciat me in angustiis , et calamitatibus, et concedat 
mihi obedientiam , et humilitatem filialem ; liberet me ab insidiis 
inimicorum visibilium , et invisibilium ; et extinguat in me motus 
corporis , et spiritus , adversantes legibus tuis divinis : inflammet 
in me amorem tuum purum , et largiatur mihi finem honum , 
et adhaerere faciat me tibi o Deus , veritas verax. Tu es lux 
aeterna illuminans timentes te. 

Die 7 Februarii An. 1832. 

Maurilius Lettieri. 
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IX. 

Tentamen Linguae Hebraicae, et Chaldaicae apud S. C. dePropaganda 
fide , quod ego subii Romae , postridie Id. Februarii an. 

Pro Hebraica Lingua. 

Caput Exodi XV. 

Tbsto EbB 4 IC 0 . 
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n’m :pK lpj;'73]n TO : ahp 
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Versionb Latina. 

I. Tunc canit (r) Moses, et filii Israel canticum hoc Domino, 
et dixerunt dicendo, cantabo Domino, quoniam magniGcando 
magnificatus est : Equum , et equitem cius proiccit in mare. 

(>) Cecinit. 
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2. Fortitudo mea, et laus mea Deus , et fuit mihi in salutem ; 
hic Deus meus, et inhabitare faciam cum; Deus patris mei, 
et exaltabo eum. 

3 . Dominus rir belli ; leborah nomen ejus. 

4 » Currus Parho, et exercitum eius deiecit in mare; et (i) 
electum tribunorum suorum submersi sunt in mare Suph (2). 

5 . Abyssi cooperient cos ; descenderunt in profunda , sicut 
lapis. 

6. Dextera tua , Domine , magnificata ( 3 ) in robore ; dextera 
tua Domine confringet inimicum. 

7. Et in multitudine excellentiae tuae dirues adversarios tuos; 
mittes aestum (4) tuum , comedet cos ut paleam. 

8. Et io spiritu ( 5 ) vultus tui coacervatae sunt aquae , stete- 
runt sicut acervus fluenta; concreverunt abyssi in corde maris. 

9. Dixit inimicus, persequar, assequar, dividam praedam; 
implebit sese anima mea , evaginabo gladium meum, hae- 
reditare (6) faciet cos manus mea. 

10. Flavisti in spiritu (7) tuo, cooperuit eos mare; profun- 
dum petierunt ut plumbum, in aquis validis. 

11. Quis sicut tu in fortibus. Domine, quis ut tu honorabilis 
in sanctitate; reverendus in laudationibus, faciens mirabile? 

12. Extendisti dexteram tuam ; absorbet cos terra. 

1 3 . Duxisti in misericordia tua populum, quem redemisti ; du- 
xisti in fortitudine tua ad habitaculum sanctitatis tuae. 

i 4 ~ Audiverunt populi, commovebuntur; dolor apprehendit 
habitatores Pelascet. 

(i) Electio, electi, (s) rubrum. (3} est. ( 4 ) irae. (5) rento nasus. (6] expellet, 
depauperabit. (7} rento. 
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1 5 . Tunc conturbati sunt principes Edom, fortes Moab capiet 
eos tremor j dissoluti sunt omnes habitatores Ghenaan. 

16. Cadet super eos formido, et pavor, in magnitudine bra- 
chii tui sileant ut Iapis ; donec transeat populus tuus , Do- 
mine , donec transeat populus , quem possedisti. 

17. Induces eos, et plantabis eos in monte possessionis tuae; 
loco cessationi (1) tuae fecisti. Domine; Sanctuarium , Do- 
mino, disposuerunt manus tuae. 

18. Dominus regnabit in saeculum, et ultra. 

19. Quoniam venit equus Parho cum curru suo , et cum equi- 
tibus suis in mare, et quivere fecit Dominus super eos 
aquas maris; et filii Israel iverunt per aridam in medio 
maris. 

ao. Et cepit Maria Prophetissa soror Ahronis tympanum in ma- 
num suam ; et exiverunt omnes mulieres post eam in tym- 
panis, et in choris. 

21. Et respondit illis Maria; cantate Domino, quoniam magni- 
ficando magnificalus est , equum , et equitem eius proiecit 
in mare. 

22. Et proficisci fecit Moece Israel e Mari Suph , et egressi sunt 
ad desertum Sciur ; et iverunt tribus diebus in deserto , et 
non invenerunt aquas. 

a 3 . Et venerunt Maram , et non potuerunt bibere aquas ob (2) 
amaritudinem , quia amarae illae ( 3 ) ideo vocavit nomen 
eius Marali. 


( 1 ) Quem ad tjuiescendum te. (i) de Mara. (3) erant. 
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XI. 


CORBISPONDENZA DI RADICI SbHITICHB. 

Adnotationet, et radices Hebraicae cum cae teris semiiicis 

collutae. 

Ex Cap. XV. Exodi. 

IM Hebraeorum Arabico quodammodo respondet; quod cum 
praeteritam significationem semper inducat ex adverso t«T ItiI, 
nihil obstat , quin huius capitis initium yilP pro canet ex- 
plicetur cecinit. Revera autem sensus arabici <3l alius est, 
nimirum quando, si. 

p- Arabice radix est Uj , caeteris Semiticis communis. 

nwn-Arab. Chald. iT»; et Syr. jnn et Tn- 

mjT- Ex im vel rnn Hebr. Ghald. Sjr. et Sam. Pro hoc au- 
tem verbo Arabes habent 

TtoN*- Hebraice, Ghald. Syr. et Sam. verbum hoc valet dicere, 
pluraque hac significatione derivata obtinet ; at Arabibus 
j>« ( est proprie imperavit , unde t, princeps , est. 

llgF. Ghald. solvi , et Ch. Syr. saliit. 

01D< Arab. cotnmun. est Syr. Ghaldaeis quoque. 

laSI- Arab. Chald. et Syr. 

ri£y\ Arab. comm. Ghald. Syr. , Sam. in Apbel tantum. 

C 3 *- Gomm. omnibus praeter Samaritanam linguam ; ex hoc 
deducunt lyulw , haurio. 

13 ;. Ex Hebr. ftyt, comm. Semiticis praeter Samarit. ; Arabice 
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nomen hoc est foem. Deducunt vulgo Philologi eiinde 
tcX^ui, foriis , robustus sum. 

"O- Ilcbr. praecidit, Chald. eructavit , at Arab. Syr., et in 
Pihel Eebr. et Cbald. psallit. 

ntOt' Laus mea, non quod Deus laus mei sit, sed quod laus 
mei Deo est : ex idea enim radicis "laf heic humana laus, 
quae Deo inter psalmodias tribuitur , intelligitur. 

rP- Had. Hebr. rPi*T, Chald. nin, et Syr. pro qua Arabicis 
est , ut supra, 

nb Arab. et Ia®, hic. 

Hebr. est in Conjug. Hiph. ; deest in caeteris Semilicis 
verbum ; hinc est nomen lesus. 

Hebr. maledixit. 

’Tl'7K. Arab. et coniuncto articulo aJJI. 

non'70- Arab. ex hac rad. 01*? deducunt Xixuaojxaj, 

, lambo. 

lOB'- Rad. Hebr. comm. Chald. et Syr. et Sam. Arabice hoc 
nomen est ^ojuit. 

■j 12’D3’ Cooperient , ad sempiternitatem mansionis sub aquis , 
altioremquc sensum indicandum, optime futurum a Mose 
adhibitum. 

Dextera tua: potest et in casu ablativo verti, ita ut sequentia 
tempora futura secundae sint personae. Deest Hebr. Chald., et 
Syr. vcrbumhujusrad.AstSam. in Aph. est praeficere, Arab. 
, dexlero latere fuit , collocavit , ctc. 

Die i4 Mensis Febr. anni i832 apud S. C- de P. F. 

Maurilius Lettieri. 
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Caldaico. 
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K pu prw"XijS NPp’ sn;;^ ^«IrTiai 

^?"'P ‘^1? ^Vi *^5 p~'73 j »<rrTP.’ 

^rat5jr*?3 p’?S3 «;;o Ppbi ppjpa tipair pnn’p Nn’pin?to 

■Sp :n37p ^)?..n ’7 

: ^p^n| n ppTlp wprn? w bpp 

; »|n Npba Npbp ivn3’i34'? ppi<l lAj? 
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XUI. 

Versionb Latina. 

Pro Chaldaica lingua. 

Danielis Caput III. 

1 . Nebhucbadhnezzar Rex fecit statuam auri , alUtudo ejus cubi- 
torum scxaginta, amplitudo eius cubitorum sex; constituit 
eam in valle Dura, in provincia Babel. 

2 . Et Nebhuchadbnezzar Rex misit ad congregandum secundos 
a rege, Antistites, et Duces, Divinos, Gubernatores, Dhe- 
tabhracos , Tiphtaeos , et omnes potestates (i) Urbis ; ad 
veniendum ad dedicationem statuae , quam erexerat Nebhu- 
chadhnezzar Rex. 

3. Tunc congregati ( 2 ) secundi a Rege, Antistites, et Duces, 
Divini , Ghedabhraei , Dethabbraci, Tipbtaei , et omnes po- 
testates (3) urbis ad dedicationem statuae , quam posuerat 
Nebbucbadbnezzar Rex ; et stantes (4-) contra statuam, quam 
erexerat Nebbucbadbnezzar rex. 

4- Et praeco clamavit cum robore; vobis dicentes (5), populi, 
gentes, et linguae. 

5 . In tempore , quo audietis vocem cornu , bstulae , citbarae , 
sambucae, psalteriorum, symphoniae , et omne genus musi- 
ces ; procidetis, et adorabitis statuam auream, quam posuit 
Nebbucbadbnezzar Ret. 

6. Et ille , qui qon procidet , et adorabit ; in ipsa bora prolicietur 
in medium fornacis ignis ardentis. 

(i) Potentci. ( 1 ) fuerunt. (3) potente*. ( 4 ) erant coram atatua. (5) not aumui. 
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7- Omni (i) respectu quod in eo tempore, ut audiverunt 
omnes populi vocem cornu , Ostulae , citharae , sambucae , 
psalteriorum , cl omne genus cantus ; procidentes (2) omnes 
populi, gentes, et linguae, adorantes (3) statuam auri, 
quam posuit Nebhuchadhnezzar Rex. 

8. Quapropter in eo tempore appropinquaverunt viri Chaldaei ; 
et accusaverunt ludacos. 

9. Responderunt , et dicentes (4) Nebhuchadhnezzari Regi ; Rex 
in saecula vive. 

iV. B. Si sono stampate queste pagine bibliche la prima volta in Na- 
poli coi rispettivi segni di vocali edi accenti, per la diligenza e cortesia 
dei cavaliere Finati attual Direttore della Tipografia Regia , il quale 
tutto l’agio mi ha concesso di formare un compositore ali’ uopo, e 
di frugare ne’ bellissimi caratteri Ebraici di antica data i necessarj, 
e per riportare il pezzo Siro, e per pubblicare il Caldaico e l’Ebraico ■, 
anzi come qualche cosa mancava, prontamente ne ha procurato l’esi- 
stenza, facendo onore al nostro lavoro tipograCco. Da esso e chiaro, 
che la nostra Tipografia per la variet^, e per la nitidezza dei carattere 
fu ricca abbastanza in fatto di Ebraico,non povera, siccome erronea* 
mente credettero alcuni stranieri , e tuttora tengono i nostri ebraisti; 
immemori, che da R^gio di Calabria fu stampato la prima volta il 
Pentalcuco , ciofe nel Secolo XV, e che Napoli piii di ogn’ altra Ti- 
pografia Europea, ncll’infanzia dcll’arte, pubblicb diverse edizioni della 
Bibbia , fino al 1494. £ qui sia lode all’ Eccellentissimo cavaliere 
D. Ferdinando Ferri Ministro Segretario di Stato dellc Reali Finanze, 
il quale tutto giorno arricchisce di novelli caratteri e di recenti macchine 
la Reale Tipografia in modo che nulla or manca al perfezionamento di 
questo R. Stabilimento. 

(1) Quapropter. (1) procidebant. ( 3 ) adorabant. (4) fuerunt, seu dixerunt. 
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Arabo di DiuXno inedito. 

, UJ'. OaasIs 

ir I V ) ij &JUU 

^ s:>jlj 

^ (__5iU/o_5 jjb wK/Iacj 

^LjLuJ I Kl,KUiS (j>^ 

, i^jstx^ ^ ^tn -^jiw 

^ v-A,,:^ »A^ 

, (^_5<o^t^ L^jiiig ^Lwli 

J3^ ^ oLoUJl (5US «AgXxwl^ 
, (^vAgAJUu\ L^l^^byJ (3 iAI\ Jf_5^ 

liu<lji..« 0^«Acj 

^ (_jjuu^ ci>^^ Lauj^ 

Aau»^ Loj 

jf. O*"^ Is 

c3«.^t ULs 

* ^jc 0!V^ 
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C5jj^ U ^bj ^ ^ 

jb <3<5|^ OvijJ 

^ ( _Q ^ »aJ \ ^ (j"^ c»v^ '>yis 

UfljiJ\ jZ- Igj >y>iS fjc A-b 

jf (3-iiiAJ ^ Jaij 

^ljjyJ\ AAsb 

jLbJ\ b»j^y^ lojJI 

♦ Cjjib bbjJJ/9 

v3^^ ^J<' ^ 

* o>^ 

sA:^L^ aJ L vja^ 

♦ vjj^bU^ b> 

■» oy*^^ ^ 

LoaJ^ 

* u>^ j' ^ 0!V? b) 

Ooslj c3yuj t3yii^^b 3^ b) 

* (3>S^ 
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d L o 

L2>jLs^t l^vXlf (3«^ 

^ <j^y^. ^ u*^ jo-0jt«^j 

Loj ArjI ^ 

LsLok (jit 

4 Lc oUU^ [^<^ 

jJLsis I^Lmx- l^Ls* 

4 ‘^l> 

XV. 

Vebsione Latina. 

Tentamen in Arabicam poesim, quod subii Romae apud S. C. 
de Propaganda fide die 2/ Februarii anni f832. 

E Diuano Nicolai Sajegb. 

Carmen desinens rhythmice in literam sorte petitum. 

Et dixit, misertus est eius Deus, luget ob fratrem suum germa- 
num , qui mortuus est adhuc iuvenis anno 1716 Christi. 

Res terribilis stabilis (1) non mutatur ; 

£t Decretum Domini , quod non fluctuans est ; 

Dictiones addendae, vel substituendae literali textus arabici versiuni. (i) quae. 
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Et afflictiones in omnibus membris (l), ipsis sagitta est, et 
ensis secans , et acutus. 

Percussio induit corpus meum aegritudine , et ignorare fecit 
Notificationem personae meae , et (2) haec non dignoscitur. 
Commovendo miscuerunt mihi dies pocula moestitiae , 

Et contristavit saporem accessus eorum , et haustus : 

Et altum posuenmt me calamitates , et non destiti 
In longum terminum sagittis earum scopus prominens esse : 

Et factus sum ex perversitate mali tristis , 

Oh moerorem supra moerorem , et forma mea tristis est : 
Annuncio mortem , et non est mihi inter amicos meos beatum (3) 
faciens. 

Et ploro ; verumtamen non invenitur concedens (4). 

Lugeo , et lacrymae meae (5) sanguis , et ego (6) qui 
Inter creaturas ex oculis meis sanguinem emitto. 

Et oculus iam tenuis (7) factus est, et claruerunt lacrymae meae. 
Cum exile factum sit ex cruciatu meo cor meum perditum : 
lam divulgavit secretum meum , et manifestavit id , quod evenit 
Lacryma (8) facta est (9) currat, et non sistat. 

Adhaesit cordi meo ignis combustionis meae , sicuti 
lam necessario devinctae sunt oculo meo lacrymae fluentes. 
Proh Deus , heu viscera , in quibus ignis ustionis 
Prodit , et oculus , cuius fluxus non perit. 

Locus alter sorte petitus. 

E carminibus desinentibus in 0 cx Diurno Nicolai Saiegh. 

(i) Calamitatibiu. ( 3 ) quae. (3) adiuTana. ( 4 ) optatum fratrem. (5) sunt. ( 6 ) sum. 
( 7 ) male ae habuit. ( 8 } quae talis, (g) ut 
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Di&it auctor beatae memoriae , vituperans Mundum , ejusque 
vanam fallaciam , demonstrando cum morte. 

0 vaeh (1) qui neglexerit memoriam mortis; 

Et errare (2) fit ab Ente (3) de quod erit ; 

Mors veritas (4) , non ei (6) negans : 

Et moneamini, o negligentes; 

Ut transit Dies (6) venit cras , 

Item pariter menses , dein anni ; 

£t homo in Mundo utique (7) Utera alphabeti 
Inter (8) motionem ei , vel quietem : 

Non consecutus est finem (9), nisi abstinens ; 

Afflictiones mortis apud (10) eum sunt faciles (11); 

Non dolore affecit (12) eum die mortis voluptas , 

Quam amittit, aut opulentia, aut filii. 

Vituperant hunc Mundum amici eius, 

Ast observavi eos, (l3) non est (14) illum derelinquat: 

Et paucum fuit, (15) qui elongant se ab eo, et non 
Dimoventur ab eo (16) ad eum (17) tristitiae. 

Clarus est iliis recens fructus eius , et quot 
Carpserunt cr imin a in eo quod carpunt ; 

Putant eum amantes ipsum puellam : 

At ego utique perspexi illum senem. 

Die 21 Februarii anni 1832 apud S. Congregationem de 
Propaganda Fide , in alma urbe Roma , hoc postremum subii 
tentamen scriptum. Mauritius Lettieri. 

(i) Illi, (a) seducitur. ( 3 ) a presenti quoad futurum. (4) est. ( 5 ) est ullus eam. 
(6) hodie. (7) est tanquam. (8) quae rei moretur, vel quiescit. {9) bonum. (10) ei. 
(11) leres. (12) afficit. (i 3 )quod. (14) qui. (i 5 ) pauci sunt (i6)bomlue. (17) mundum. 
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XVI. 

Attestato dell’ Ehinbmtissiho Mezzofante. 

11 regio Incaricato invid me colle carie tutte scrilte in Propa- 
ganda per ordine dellTlccellentissimo Alinistro degli Aflari Interni, 
al famoso Poliglotto Mezzofante : questi ron brevissimi esperi- 
mcnti orali sopra luoghi prcparati si compiacque di verificare il 
detto della Sacra Congregazione , specialmente in quanto ali’ 
Ebraico , forse per la difiBcolta dei luogo presso quella da nie 
tradotto, V. pag. 25 e per 1’ attestato di Dracb, pag. 43. 

Richie$to dei mio parere intorno al progresso fatlo nello sludio 
delle Itngue orientali dal signor Maurizio Letlieri pensionalo per 
esso studio da S. M. il Re delle due Sicilie , oltre gli attestati 
onorifki da lui riportati , posso particolarmente asserire d' avere 
scorto in lui un' ardore straordinario , una disposizione singolare, 
ed un ingegno grandemente atto a quest’ erudizione. Egli i sopra 
tuito versato neW Arabo , e lo paria allre^ familiarmente. Ogni 
piu diligente industria da lui si pone in questi studii , e di fre- 
quente conversando cogli orientali vieppiii si rende esperto ne’ loro 
idiomi. Tale insotrma i il suo profitto , che polra un giomo giovare 
assai a questo genere di letteratura, sia ammaestrando altri , sia 
illxutrando gli Autori che aneor non videro la pubblica luce. 

Roma li 16 marzo 1832. 

Copia conforme alV originale. Firmato - Giuseppe Mezzofante. 

Roma 22 Marzo 1832. 

R. L’ Incaricato d’ affari di S. M. Sic. presso la S. Sede 

Luigi Carafa. 


Digilized by Googie 



(40) 


Attestato di Dracd e di altri Orientali 
IN Araro ed Italuno. 

aboi Li^Luf 

^JjujjJL I Lo Sjj ^ , (j b iA5" Lo >Ag<AO 

yjiij O J-^'^ >5^ ^ ^ ^ O ^ 

ajiUI ^ 0^ ^j-uJI oUJUl 

C>1^ L^t aoMj^A«^ 

ij* s^Xo ^J^ c? ^ 

iv^ t yJiJ I A^ t Oj“T^ ^ ^ ^ y V— xxl> I Jii» aJjM 

iL__5JUl^j (jo — ::^t £^-oj a^Lxjj LoLuJI^ A«blOiKJI_5 
^jAJ) ajf Ol )AOk. bbbl L^Aibl c^f a^jaJI 

L/A.aJ A^ Lui t ^^^JJsyo v^j)'t<^*“ 

aL b • I aJ^^ i AR^^jia 

b ib a«JL5\ jogs ^ _jA aj\ (j*yJ jA;jAJ\ 1a» ^j^ 

(*— S^J aJ^^ O* J“? 

^^Lu^I sjhjJaS ^^L5LJ I aJj^t j-uU\ v-aaXJ^ 

♦ O^V^AJLS ^ ^ ^ A^ ^m<oiao Ai^ 1^ <3 1 c3 ^ ^ ^ AR<Li I 

a 0 b ^ I L ^ Ouu t Ajp ^ ^ A^jiua A laaJ L^ 

oLsiJJI ^ ^j-^b (JJUlJj A^ijJ aJ^{ 

ii^Lj aOc3jj_3 2^^2i/JLt 1 ^ *^^(] ^ ^ liU 

bl^tj («AjKit aOAjAa ijjbij 0 !\ — > 
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(^j^b MjjciZ. CjbUi' 

OUJUI ^iw^J> b^b Ss <bjujLgiI ^^.^ 

\ ^sX tvA5!> J-^^ O^ f (j*s^ 

■ ^ C"’ *^ t 0*^**^3 ^ i <A^ 

L^biajI l/o«AiI J:rybi^ Ia^LiwI (J\A<b|^ liLJb \ 

&ff3 6j 5 A |w p Aa-^s«uu^9 &Xw ^ I«i^ A 

♦ 

iL-Kf>J ) jJ I iJiA^ ^ cUb 

• A iA.^bL 1 ^ LaJ t 

|,)__JLk^9 aajI^ a.^Lc\ jL^s/Oj 

* IjuLcbjjJ jj iujjJlJlj A^bj^\ AsJUI 

vXS ^Ji*»y*«^ Q biiluj f t (iLj vXJ vA— — gAuj 

w\^Jj (_ftjujj> j c3j|^^jil &bj ^ liUb vA0rU>O 

A^vbjuubJI Ajyd^ 

« iuuJ>AjUi L^jijjjiijt U*bj^Ls 


Noi sottoscritti Orientali di diverse Nazioni attesliamo di 
certa scienza, che il signor Maurizio iMlieri spedilo da Sua Maesta 
il Re di Napoli per lo studio delle Ungue Orientali , dopo aver 
eollivato la lingua Araba presso l’ Archiginnasio Romano , ed eser- 
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citato le eUtre orientali da lui prima studiate in Napoli , ha da 
piu d’unanno con impegno singolare applicato agli Idiomi Ebraico, 
Caldaico , Siro , Samaritano , ed in ispecial modo ali’ Arabico , che 
e giunto pienamente a possedere , avendone rinnovato lo studio presso 
V Illustrissimo Arcivescovo di Mira Lichia D. Massimo Mazlum in 
compagnia di alcuni Sacerdoti Arabi e Ccddei. 

Merce tali applicazioni il predetto signor Lettieri non solo ha 
conseguito la facolta di comprendere la lingua, ma i pervenuio a 
parlarla e scriverla con franchezza . come ancora a leggere , ed 
intendere i Codici senza vocali , ed a fare /'Arabo , analizzar il 
discorso ed modo degli stessi nazionedi Musidmani , il che con molla 
difficolta pud conseguirsi dagli Europei. 

Quindi diamo testimonianza , che il signor Lettieri ha pro- 
fittato di tutti gli elementi utili per l' Araba, e non meno per le 
edtre sopra nominate Ungue , e cib per virlu di un’ inslancabile 
impegno, cosi conversando con gli Orientali , come frequentando le 
Biblioteche, e spesso traducendo scritture Arabe , Sire , e Caldaiche 
di diversa natura , finora inedite. E da questo esercizio e divenuto 
espertissimo nelle suddetle Ungue. 

Noi personalmente certi di tutto questo, bene conoscendo il 
merito e la buona condotta dei medesimo signor Lettieri , per far 
nota la verita , soltoscriviamo di proprio pugno il presenle foglio. 

Roma il di otto marzo dei 1832 ■ 

Io Stefano Hab^jsci sacerdote Maronita , e procuratore di 
Monsignor Giuseppe Pietro Habejsci, Patriarca Antiocheno de’Ma- 
roniti , attesto come sopra. 

Io Sacerdote Ambrogio Badra procuratore della Religione de' 
Monaci Basiliani Greco-Melchiti Aleppini , attesto come sopra. 
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Matteo Sciahuan Maronita Professore di lingua Sira ed Araba 
nel Venerabile Collegio di Propaganda , altesto come sopra. 

Io Sacerdote Giuseppe Zogheb Proc.’' dei Patriarca Antiocheno 
Greco-Melchita , e de’monaci Basiliani dei 55.”“ Salvatore , ed attual 
Superiore delV Ospizio di 5. M. in Carinis , attesto come sopra. 

Io Nicola Wiseman , Reltore dei Collegio Inglese , Procuratore 
dei Vicari Aposlolici d’ Inghilterra , e professore di Linque Orientali 
neUa Universitd della Sapienza , altesto come sopra; piU attesto 
l’ abilita dei signor Lettieri, nelle Ungue Greca , Tedesca, e Francese. 

Io Paolo GiamMa Sacerdote Caldeo Ninivita, procuratore dei 
Generale dei Monaci di 5. Antonio Abate attesto come sopra. 

Io Giov. Thopus .4rc(pre<e Procuratore di Monsignor Patriarca 
Armeno di Cilicia e Soria per pura verita attesto come sopra. 

Joumellement thnoin , depuis que je suis a Rome , du zele 
infatigable de M. Maurice Lettieri dans V itude des langues et de 
la littirature deplusieurs nations , ainsi que des succis remarquables, 
dont ses constatus efforts ont ele couronnis , je me fais un plaisir 
de certifier spicialement . cpi’ it a une solide connaissance de la lan- 
gue hihraique. 

En foi de quoi j’ai dilivri les prisentes pour servir en ce que 
de droit. Le Chevalier P. Louis Drach. 

I.e soprascritte firme originali di Professori, ed Orientali sono 
state da me verificate. In fede ecc. Roma questo di 20 marzo 185%. 

Antonio Canonico Santelli Ispett. Ecclesiastico. 

Si certifica vera la firma di Monsignor D. Antonio Santelli, 
Ispettore Ecclesiastico dei Regio Pensionato in Roma. 

Roma 22 marzo 185%. — Reg. ~ Incaricato di affari 
presso la S. Sede — Luigi Carafa. 
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xvm. 

Copia dei Decreto, per cui dal 1832 fui incaricaio d’ illu- 
strare i Codici Orientali Borbonici. 

Keale Segretebia di Stato di Casa Keale. 

Ho rastegmlo a Sua Maesta cid che la Giunta della Real 
Btblioleca Borbonica ha riferilo in data dei iO dello seorso maggio 
sut modo di adibirsi in servizio della stessa Real Biblioteca D. Mau- 
rizio Lettieri or ch’ e ritomato da Roma , ove si e perfezionato 
nello studio delle Lingue orientali ; e la Maesta Sua si e degnata 
nominare il Lettieri scrittore onorario della Real Biblioteca , colr- 
l' incarico di illustrare i Codici scritti ne’ diversi dialetti orientali, 
per esser compensato volta per volta de’ suoi lavori , dovendosi pre- 
ventivamente dcdla Giunta /issare il compenso , ed attendersene la 
Socrana approvazione , come si pratica per la interpetrazione de’ 
Papiri Ercolanesi , giusta il reale decreto dei 23 agosto 4823. Nel 
Real nome le partecipo questa Sovrana Risoluzione per V uso di 
rindta. 

Napoli 5 Luglio 4832. 

Firmato il Marchese RuQb - Monsignore Rosini. 

Per eslralto conforme 

Il Segretario e Membro della Giunta della R. B. Borbonica. 

Angelo Antonio Scotti. 
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